The Life of Yeshua: A Suggested Reconstruction: Calling and Training Disciples: “How to Pray” complex: Fathers Give Good Gifts simile (Matt. 7:9-11; Luke 11:11-13) 1
Matthew Mark Luke Greek Reconstruction Hebrew Reconstruction
1|7:.91M Tic €€ LDV 11:11 Tiva 8¢ €€ U@V N Tic €€ UV oo3 | 1
Or /who / from / of you whom / But / from / of you Or / who / from / of you And who / among you
2 |avBpwTiog AavepwTriog oI 2
[is] a person [is] a person [is] a man
3 |0v aitnoel 6 uidg avTtol althoel TOV maTtépa O ulog Ov aithoel 6 uidg autol 32 '7&27‘27 3
whom / will ask / the / son / of him he will ask / the / father / the / son whom / will ask / the / son / of him that will ask / his son
4 [4pTtov dpTtov DU‘? 4
[for] bread [for] bread [for] bread,
S |un AiBov etudwoel auT® Kai AiBov emudwoel alT® i 1mr1an| 5
not / a rock / he will give / to him? and / a rock / he will give / to him? but a rock / he will give / to him?
6 | 7:10 1) kal ixBUV aiThoEL ix0uv N Kal aitosl ixBuv i ‘78@7?@7 N| 6
Or / and / [for] a fish / he will ask [for] a fish Or / and / he will ask / [for] a fish Or / that he will ask / [for] a fish,
7 kal avtl ixevoc Kal 7
and / in place of / a fish and
8 | un 6Lv Erudwoel alT® 6PV alTO ETdWOoEL OPpLv ETudMOoeL AUTR 5 munn| 8
not / a snake / he will give / to him? a snake / to him / he will give? a snake / he will give / to him? but a snake / he will give / to him?
9 11:12 M) kal aitnoeL oV N kal aitnoet @OV i ol ‘7&27‘27 N[ 9
Or / and / he will ask / [for] an egg Or / and / he will ask / [for] an egg Or / that he will ask / [for] an egg,
10 ETOWOEL AUTQ OKOpPTIiOV Kai okopriov eTdwoeL aUTR 351 9P| 10
he will give / to him / a scorpion? and / a scorpion / he will give / to him? but a scorpion / he will give / to him?
| | |
Idiomatic Translation
Notes of Greek Reconstruction
L1 Tic €& uuwv (Mt 7:9). Textual variant: N-A reads Tig €0TLV €€ “Or what person among you whose son asks for bread will give him a stone? Or if he asks for a fish, will
UHQV. give him a snake? Or if he asks for an egg, will give him a scorpion?
L3 aitrjoel Tov natépa o vioc (Lk 11:11). Textual variant: N-A
\ , o ey Idiomatic Translation
reads TOV MATEPA ALTNOEL O ULOG. of Hebrew Reconstruction
“And who among you is a person who, if his son asks him for bread, would give him a rock, or if he asks
him for a fish, would give him a snake, or if he asks him for an egg, would give him a scorpion?
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11{7:11 i 00V UpETC 11:13 £l oUV UETG el oUvV UpETS mlghgaiy T[;‘E‘? 11
If / therefore / you If / therefore / you If / therefore / you Therefore / if / you

12| movnpol 6vteg rovnpol UTApXOVTEQ rovnpol 6vteg oo (12
evil / being evil / being evil / being who are evil

13| oidate d6pata ayaba didoval oidate dopata ayada didoval oldate douata ayada didoval ighimyiiaphigie m“? oneT |13
you have known / gifts / good / to give you have known / gifts / good / to give you have known / gifts / good / to give you knew / to give / gifts / good

14| toig Tékvolg UPDV TOIG TEKVOIG U@V TOIG TEKVOLG UHDV D;“,{?j‘? 14
to the / children / of you, to the / children / of you, to the / children / of you, to your children,

15|néow péAlov TOow HAAAOV Noow pHaAAov 2 D Nos by [ 15
how much / more how much / more how much / more concerning / one / how many / and how many

16|06 nmat)p U@V O maTnp O At p U@V oo"aR |16
the / father / of you the / father the / father / of you your father

17|6 év Toic oUpavoic 0 £€ oUpavol 0 €V TOIG oUpPavoig oYaY | 17
the / in / the / heavens the / from / heaven the / in / the / heavens who [is] in the heavens

18|30 o¢t dwoel dwoel Y| 18
he will give he will give he will give that he will give

19|4&yaba riveOua dylov Bdouatal ayaba ni2%w oinm |19
goods spirit / holy [gifts] / goods [gifts] / goods

20| 101g aito0olv aUTOV Tolg aitodolv auToV Tolg aitodolv aUTOV Ehlele) D‘bgﬁiwi? 20
to the / ones asking / him? to the / ones asking / him? to the / ones asking / him? to the ones asking / from him?

|

|

Notes

Idiomatic Translation
of Greek Reconstruction

oupavod.

L17 o €€ oupavod (Lk 11:13). Textual variant: N-A reads [0] €&

So if you, being evil, know to give good gifts to your children, how much more will your Father in heaven
give good [gifts] to those who ask him?”

Idiomatic Translation
of Hebrew Reconstruction

Therefore, if you who are evil know to give good gifts to your children, how much more your Father in
heaven, that he will give good things to the ones asking him?”
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